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Abstract
The Archives and Library of the Cracow Cathedral Chapter preserve three 
manuscripts containing works by Hugh of Saint-Cher: the Postilla on Jeremiah 
and Lamentations (Ms 70), dating from the fourteenth century; the Concordan-
tia on the whole Bible, originating in the milieu of the Saint-Jacques convent 
in Paris (Ms 72), copied in 1471; and the Speculum Ecclesiae (Ms 124) copied 
in 1412–1413. Although the first two manuscripts were described in general 
terms by Ignacy Polkowski in 1884, his study requires further qualification, and 
a modern, detailed analysis of these codices is still lacking in the scholarly 
literature. However, to date, the presence of a copy of the Speculum in the 
chapter manuscript has not yet been mentioned in the literature. This article 
aims to fill that gap. 
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Résumé
Les Archives et la Bibliothèque du Chapitre Cathédral de Cracovie conservent 
trois manuscrits contenant des œuvres de Hugues de Saint-Cher : la Postilla sur 
Jérémie et les Lamentations (Ms 70), datant du XIVe siècle ; la Concordantia 
sur toute la Bible, issue du milieu du couvent Saint-Jacques de Paris (Ms 72), 
copiée en 1471 ; et le Speculum Ecclesiae (Ms 124) copée en 1412-1413. Bien 
que deux premiers manuscrits aient été décrits de manière générale par Ignacy 
Polkowski en 1884, son étude appelle plusieurs précisions, et une analyse mo-
derne et détaillée de ces codices fait encore défaut dans la littérature. Cependant, 
à ce jour, la présence d’une copie du Speculum dans le manuscrit capitulaire 
n’a jusqu’à présent pas été mentionnée dans la littérature. La présente contri-
bution vise à combler cette lacune.

Mots clés: Hugues de Saint-Cher ; Postilla super totam Bibliam ; Concordantia 
Bibliae ; Speculum Ecclesiae ; Archives et Bibliothèque du Chapitre Cathédral 
de Cracovie ; manuscrits médiévaux

Streszczenie
Archiwum i Biblioteka Krakowskiej Kapituły Katedralnej w swoim zasobie 
przechowuje trzy rękopisy zawierające dzieła Hugona z Saint-Cher: Postilla do 
Księgi Jeremiasza i Lamentacji (Ms 70) z XIV wieku, Concordantia do całej 
Biblii, pochodzącą ze środowiska klasztoru św. Jakuba w Paryżu (Ms 72) i sko-
piowaną w 1471 roku, oraz Speculum Ecclesiae (Ms 124), skopiowane w latach 
1412-1413. Chociaż dwa pierwsze rękopisy zostały ogólnie opisane przez 
Ignacego Polkowskiego w 1884 roku, jego opracowanie wymaga kilku dopre-
cyzowań, a w literaturze nadal brakuje współczesnej i szczegółowej analizy 
tych kodeksów. Niniejszy artykuł ma na celu wypełnienie tej luki.

Słowa kluczowe: Hugon z  Saint-Cher; Postilla super totam Bibliam; 
Concordantia Bibliae; Speculum Ecclesiae; Archiwum i Biblioteka Krakowskiej 
Kapituły Katedralnej; średniowieczne rękopisy

*****

Introduction1

Hugues de Saint-Cher, OP (ca. 1200-1263), était un dominicain qui reçut sa 
formation théologique à l’Université de Paris, où il enseigna ensuite. Il ne doit pas 
sa célébrité à sa carrière ecclésiastique, bien que le pape Innocent IV l’ait créé car-
dinal, mais à ses travaux théologiques sur la Bible, en particulier aux Postilles, à la 

1  L’auteur remercie les relecteurs, dont les précieux commentaires ont permis d’améliorer ce 
texte.
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Concordance et au Correctoire2. Ces dernières années, les publications consacrées 
aux œuvres théologiques de Hugues de Saint-Cher et à leur tradition manuscrite 
se sont multipliées3. Cependant, il n’existe pas encore d’éditions critiques impri-
mées de ses œuvres, même si Martin Morard travaille à l’édition électronique de 
la Postilla de Hugues4.

Les Archives et la Bibliothèque du Chapitre Cathédral de Cracovie conservent 
trois manuscrits contenant des œuvres de Hugues de Saint-Cher : sa Postilla sur 
Jérémie et les Lamentations dans le Ms 70, datant du XIVe siècle ; la Concordantia 
Bibliae dans le Ms 72, copié en 1471 et le Speculum Ecclesiae dans le Ms 124, 
copié en 1412-1413. Bien que deux de ces manuscrits (Ms 70 et Ms 72) aient 
été décrits de manière générale en polonais par Ignacy Polkowski et Stanisław 
Wielgus5, ils n’ont pas retenu une attention plus soutenue de la part des chercheurs 
qui se sont intéressés à la tradition manuscrite de ces œuvres, particulièrement de 
la Concordantia. Dans le Ms 70, Ignacy Polkowski n’a identifié que la Postilla 
de Hugues sur le livre du prophète Jérémie. Cette information a été reprise par 
Thomas Kaeppeli et Stanisław Wielgus6, tandis que Friedrich Stegmüller n’a pas 
mentionné notre codex dans son Repertorium7. L’analyse du contenu du manuscrit 
montre toutefois qu’il contient également la Postilla de Hugues sur le livre des 

2  Cf. Hugues de Saint-Cher († 1263) : bibliste et théologien, éd. L.-J. Bataillon, G. Dahan, 
P.-M. Gy, Turnhout 2004.

3  Cf. A. I. Lehtinen, The “Apopeciae” of the Manuscripts of Hugh of St. Cher’s Works, „Me-
dioevo. Rivista di storia della filosofia medievale”, 25 (1999-2000) p. 1-167 ; M. Bieniak, The 
“Sentences” Commentary of Hugh of St.-Cher, in : Mediaeval Commentaries on the “Sentences” 
of Peter Lombard, vol. 2, éd. P. W. Rosemann, Leiden 2009, p. 111-147 ; eadem, Contents of Hugh 
of St.-Cher’s Commentary on the “Sentences”, Books I-II, „Przegląd Tomistyczny”, 19 (2013) p. 9-91.

4  Cf. Hugo de Sancto Caro, Postilla in totam Bibliam, éd. M. Morard, https://gloss-e.irht.cnrs.
fr/php/livres-liste.php?id=hug (accès : 31.03.2026).

5  Cf. I. Polkowski, Katalog rękopisów kapitulnych katedry krakowskiej. Część pierwsza. Kode-
xa rękopiśmienne 1-228, Kraków 1884, p. 57-58. Polkowski a également identifié le Ms 74 comme 
étant la Postilla de Hugues sur le Psautier (Polkowski, Katalog, p. 58), mais des chercheurs de la 
Bibliothèque Jagellonne ont montré que ce manuscrit contient en réalité un commentaire de Nicolas 
Kozłowski sur le Psaume 118, également conservé dans les manuscrits Kraków, Biblioteka Jagiel-
lońska, coté 1303, coté 1310 et coté 1428. Cf. Catalogus codicum manuscriptorum medii aevi La-
tinorum qui in Bibliotheca Jagellonica Cracoviae asservantur, vol. 8, éd. M. Kowalczyk et al., 
Cracoviae 2004, p. 201-204, 228-230 ; Catalogus codicum manuscriptorum medii aevi Latinorum 
qui in Bibliotheca Jagellonica Cracoviae asservantur, vol. 9, éd. B. Chmielowska et al., Cracoviae 
2008, p. 514-518 ; S. Wielgus, Obca literatura biblijna w średniowiecznej Polsce, Lublin 1990, 
p. 125 ; MSPL 9019 et 9020 (numéro du manuscrit du site Manuscripta.pl. Przewodnik po rękopisach 
średniowiecznych w zbiorach polskich, https://manuscripta.pl/ [accès : 31.03.2026]).

6  T. Kaeppeli, Scriptores Ordinis Praedicatorum Medii Aevi, vol. 2., G-I, Roma 1975, no 1989 ; 
Wielgus, Obca literatura biblijna, p. 125. Le répertoire CALMA ne précise pas quels livres de la 
Bible se trouvent dans le manuscrit capitulaire.

7  F. Stegmüller, Repertorium biblicum medii aevi, vol. 3, Commentaria : Auctores H-M, Matri-
ti 1951 (désormais : RB), no 3690. Cf. Hugo de Sancto Caro. Postillae in Bibliam, https://www.
mirabileweb.it/title/postillae-in-bibliam-hugo-de-sancto-caro-n-1190-ca-title/4541 (accès : 31.03.2026), 
le site web mentionne notre manuscrit, mais ne précise pas quels livres de la Bible il commente.

https://gloss-e.irht.cnrs.fr/php/livres-liste.php?id=hug
https://gloss-e.irht.cnrs.fr/php/livres-liste.php?id=hug
https://manuscripta.pl/
https://www.mirabileweb.it/title/postillae-in-bibliam-hugo-de-sancto-caro-n-1190-ca-title/4541
https://www.mirabileweb.it/title/postillae-in-bibliam-hugo-de-sancto-caro-n-1190-ca-title/4541
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Lamentations8, ce qui n’a pas encore été relevé dans la littérature et rend ce co-
dex d’autant plus digne d’une description détaillée. La tradition manuscrite de la 
Concordantia Bibliae de Hugues de Saint-Cher et de son école9 a fait l’objet d’une 
étude détaillée par Richard H. Rouse et Mary A. Rouse10 ; toutefois, ces auteurs 
n’ont pas mentionné le manuscrit capitulaire, pas plus que le répertoire CALMA11. 
Quant à l’exemplaire du Speculum Ecclesiae, la présence d’une copie de ce texte 
dans le Ms 124 n’a pas encore été mentionnée dans la littérature, ce manuscrit a été 
décrit de manière énigmatique par Polkowski sous le titre Miscellanea Theologica12. 
Ainsi, il manque encore, dans la bibliographie, une étude actuelle et détaillée de 
ces manuscrits conservés dans la collection du Chapitre Cathédral de Cracovie. La 
présente contribution vise à combler cette lacune en fournissant au monde savant 
une première description de ces manuscrits capitulaires.

Les manuscrits seront décrits selon la méthode adoptée par les auteurs du 
Catalogue des manuscrits de la Bibliothèque Jagellonne de Cracovie13. Nous 
présenterons d’abord le contenu des codices, en l’accompagnant des remarques 
nécessaires, puis nous examinerons le support matériel et l’organisation du volume. 
Nous décrirons ensuite le parchemin ou le papier et ses filigranes, l’écriture et la 
décoration des manuscrits, les notes et les gloses, la reliure, ainsi que l’histoire et 
la provenance des volumes.

Ms 70
Le manuscrit Ms 70 se compose de 218 feuillets de parchemin et de II gardes 

de papier moderne ; il mesure 29,5 × 22 cm. Il contient les œuvres suivantes :
1.  f. 1ra-168va : Hugo de Sancto Caro OP, Postilla in Librum Ieremiae14 
Magistri Hugonis Exposicio libri Jheremie prophete. Liber ecclesie beati Wen-

cezlay in Cracovia [in marg. sup. alia manu]. [Prologus] – Apoc. VIII [, 13] : Uidi 
et audiui uocem unius aquile … habitantibus in terra. – Modus agendi tangitur 
ibi : uidi et audiui. In quo innuitur modus agendi esse facilis, ut manifestus …[f. 
2ra]… et in exaltacione Ioachim facta ab Evilmoradab filio Nabugodonosor librum 
suum terminat, sicut et IIIIus Regum. [Expositio prologi Hieronymi in Ieremiam] 
– Premittit autem Ieronymus huic libro Prologum, dirigens sermonem ad Paulam 

8  RB 3692.
9  Cf. RB 3605 ; Kaeppell, Scriptores, no 1987 ; Hugo de Sancto Caro. Concordantiae Bibliae, 

https://www.mirabileweb.it/title/concordantiae-bibliae-hugo-de-sancto-caro-n-1190-c-title/209047 
(accès : 31.03.2026).

10  R. H. Rouse, M. A. Rouse, The Verbal Concordance to the Scriptures, „Archivum Fratrum 
Praedicatorum”, 44 (1974) p. 5-30.

11  C.A.L.M.A. Compendium auctorum Latinorum Medii Aevi (500-1500), vol. 6/3, éd. M. Lapidge 
et al., Firenze 2019, p. 383-386.

12  Cf. Polkowski, Katalog, p. 90 ; MSPL 9056.
13  Cf. Catalogus codicum manuscriptorum medii aevi Latinorum qui in Bibliotheca Jagelloni-

ca Cracoviae asservantur, vol. 1-9, éd. Z. Włodek, A. Kozłowska, M. Kowalczyk et al., Vratisla-
viae-Cracoviae 1980-2008.

14  Cf. RB 3690 ; Kaeppeli, Scriptores, no 1989. Éd. : Hugo de Sancto Caro, Postilla in totam 
Bibliam (Ier.), éd. M. Morard, https://gloss-e.irht.cnrs.fr/php/editions.php?id=hug&numLivre=34 
(accès : 31.03.2026).

https://www.mirabileweb.it/title/concordantiae-bibliae-hugo-de-sancto-caro-n-1190-c-title/209047
https://gloss-e.irht.cnrs.fr/php/editions.php?id=hug&numLivre=34
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et Eustochium …><[f. 2vb]… scilicet commendando, quod illi dicunt uel addendo 
de suo. [Capitulum 1] <V>erba Jeremie etc. – Iste liber principaliter diuiditur in 
tres partes, quarum prima est quasi proemium …><… Leuauit caput, id est eum 
honorificauit in hiis, que sequuntur, eo quod scilicet se tradidit spontanee cum 
matre sua ipsi Nabugodonosor. Perpetua dabantur, id est semper. Explicit Jeremias. 

2.  f. 168va-218va : Hugo de Sancto Caro OP, Postilla in Lamentationes15

[Prologus] – Hec dicit Dominus Deus exercituum, dominator in omnibus plateis 
planctus et in cunctis, que foris sunt : [f. 168vb] dicetur : ve, ve et uocabunt agri-
colam ad luctum et ad planctum eos … dicit Dominus. Amos 5.e.[, 16]. – Distinccio 
capituli et huius partis libri [ei del.] Ieremie, que Treni uocatur, competenter nota-
tur in premissa auctoritate …[f. 169va]… seculi autem tristitia mortem operatur. 
[Capitulum 1] – Notandum est autem, quod quidam breuem prologum proponunt 
huic operi, qui magis est continuacio dictorum ad dicenda, quam Prologus …><… 
sed uehementer irascitur, quando non revocat peccantem. Unde Ysa. LXIIII [, 9] : 
ne irascaris, Domine, satis. Expliciunt Lamentaciones Jeremie. 

Les cahiers du manuscrit se présentent comme suit : I-XVII6+6 (f. 1-204) ; 
XVIII7+7 (f. 205-218). Ils sont disposés selon la loi de Gregory : le côté chair se 
trouve au recto du premier feuillet. Le volume conserve des traces de piqûres dans 
la marge extérieure, par exemple aux f. 1-24, 177-179, 215, 217-218. Le parchemin 
est fin et présente des yeux, notamment aux f. 49, 113 et 158. Le support montre 
également des bords naturels, par exemple aux f. 125, 203 et 217, des traces de 
couture médiévale, aux f. 18, 105 et 214, des trous découpés dans le parchemin, 
aux f. 116-117, 155 et 213, ainsi que des plis naturels, aux f. 80, 163 et 165.

Le texte de la Postilla est lisible et a été soigneusement copié par une seule 
main. Il s’agit d’une écriture gothique de type Textualis Libraria (var. Derolez,  
pl. 23)16. Le texte présente de nombreux soulignements, et de nombreux mots ont 
été exponctués, par exemple aux f. 74ra et 168vb. Le cadre de justification et la 
réglure ont été tracés au crayon. Le cadre de justification mesure 24-25 × 6-9 cm 
et la mise en page se compose de deux colonnes. Les lignes ont une hauteur 
d’environ 7 mm, et chaque colonne compte 41 à 44 lignes de texte, le premier 
verset étant écrit sous la première ligne. La décoration est modeste : on ne trouve 
que l’indication des chapitres successifs et des initiales. Ainsi, au f. 1ra, on voit 
une initiale filigranée bleu et rouge, <A>poc., haute de 7 lignes, avec filigrane et 
antennes de mêmes couleurs ; au f. 46vb, une initiale bleue, <Q>uis, avec orne-
mentation rouge intérieure (début du chapitre 9) ; au f. 168va, une initiale rouge, 
<H>ec, haute de 4 lignes (début de la Postilla super Lamentationes). Les nouveaux 
chapitres sont signalés par une initiale rouge haute de 2 lignes. Le texte contient 
également des lettres d’attente et des pieds-de-mouche noirs. 

Dans les marges, on trouve des additions textuelles de la main du scribe, ainsi 
que des indications du mode d’interprétation (moraliter, mystice), par exemple aux 

15  Cf. RB 3692 ; Kaeppeli, Scriptores, no 1989. Éd. : Hugo de Sancto Caro, Postilla in totam 
Bibliam (Lam.), éd. M. Morard, https://gloss-e.irht.cnrs.fr/php/editions.php?id=hug&numLivre=35 
(accès : 31.03.2026).

16  Cf. A. Derolez, The Palaeography of Gothic Manuscript Books : From the Twelfth to the 
Early Sixteenth Century, Cambridge 2008.

https://gloss-e.irht.cnrs.fr/php/editions.php?id=hug&numLivre=35
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f. 3v, 110r et 218r. On relève aussi quelques notes, par exemple au f. 3v : meus, 
quia sibi commissos debet illuminare, et au f. 177r : in capite contra capud prelatis 
enim maxime insidiam sunt demones. Le manuscrit comporte en outre quelques 
notes de lecteurs, par exemple aux f. 10v, 13r, 26r et 174r : Hic finit seculum 
historialis ; on trouve aussi parfois une numérotation des chapitres du livre, par 
exemple aux f. 95v et 124r.

Le manuscrit est pourvu d’une demi-reliure datant de la fin du XVIIIe siècle : 
les ais sont en carton, les plats en sont recouverts, tandis que le dos et les coins 
sont en cuir brun. Le dos, estampé à froid, présente des encadrements ornés d’une 
fleur centrale et de quatre feuilles disposées dans les angles, séparés par des bandes 
décorées. Dans sa partie inférieure subsistent des fragments d’une étiquette en 
papier brun portant l’ancienne coté : 17, ainsi qu’une inscription au feutre noir 
indiquant la coté actuelle : 70. Sur cette étiquette est collée une autre, plus petite, 
également en papier, portant elle aussi la coté actuelle : 70. Le codex est monté sur 
quatre nerfs doubles ; les tranchefiles sont modernes, et les contre-gardes comme 
les gardes sont en papier moderne sans filigrane. Sur la contre-garde supérieure 
figure l’indication des cotés écrite au crayon : 70/17. Le bloc du livre a été for-
tement rogné, de sorte que certaines notes marginales ont parfois été amputées. 
Quelques feuillets ont en outre été coupés de manière irrégulière, par exemple les 
f. 177 et 214, et les angles des feuillets n’ont pas été arrondis. Dans l’ensemble, 
le volume est en bon état de conservation.

Dans le codex, au f. 1r, on trouve, dans la marge supérieure, une note mé-
diévale indiquant que le manuscrit appartenait à la Bibliothèque Capitulaire de 
Cracovie : Magistri Hugonis expositio libri Jheremie prophete. Liber ecclesie beati 
Wencezlay in Cracovia (saint Venceslas étant le premier patron de la cathédrale de 
Cracovie). Sur la garde supérieure figure un timbre moderne du Chapitre Cathédral 
de Cracovie, tandis que sur la contre-garde supérieure et au f. 218v se trouve un 
timbre contemporain (de 2002) des Archives et de la Bibliothèque du Chapitre 
Cathédral de Cracovie, portant la coté actuelle : Ms 70. Ignacy Polkowski pensait 
que le manuscrit datait du XIIIe siècle17, mais l’écriture invite plutôt à le dater du 
XIVe siècle.

Ms 72
Le manuscrit Ms 72 comprend 515 feuillets de papier et une garde supérieure 

en parchemin, comptée comme f. 1, qui sera décrite plus loin ; ses dimensions 
sont de 40 × 28 cm. Il contient l’œuvre suivante :

1.  f. 2ra-516rb : Hugo de Sancto Caro OP et fratres Ordinis Praedicatorum ex 
conventu sancti Iacobi Parisiensis, Concordantiae Bibliae18

17  Polkowski, Katalog, p. 57.
18  Cf. RB 3605 ; Kaeppeli, Scriptores, no 1987 ; Rouse, Rouse, The Verbal Concordance, p. 5-30. 

Ed. : Concordantiae Bibliorum utriusque Testamenti veteris et novi : quas meritò maximasa & ab- 
solutissima appelare : opus sacrorum literarum studiosis non minùs utile, quàm necessarium, 
nunctandem post omnes quae hactenus prodierunt editiones, à multis mendis repurgatum, ordine 
commodissimo digestum, & multorum vocabularum numero locupletatum, Lugduni 1586. Polkows-
ki écrit dans son catalogue qu’il a comparé le manuscrit à un incunable imprimé à Strasbourg vers 
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[Prologus] – <C>uilibet volenti requirere concordancias in hoc libro, unum est 
primitus attendendum, videlicet, quod cum in primis concordanciis, que dicuntur 
concordancie sancti Jacobi, ... usque in finem capituli protendatur. [Concordan-
tiae] – Jerem. 1 a : A, a, a, Domine Deus, ecce nescio. XIIII b : prophete dicunt 
eis …><… Zelpha. Ge. XXX b : Senciens Lya, quod recepisset Zelpham ancillam, 
marito tradidit. Explicit liber Concordanciarum Biblie comparatus pro egregio 
viro magistro Iacobo de Szadek, decretorum doctore, canonico Cracoviensi per 
manus cuiusdam Iohannis Grosz de Lublin et est finitus sabbato in vigilia nativitatis 
Marie anno Domini MoCCCCLXXI [07.09.1471].

Le folio 249v est resté blanc, sans qu’il y ait pour autant de lacune textuelle. 
De même, le folio 516v est également resté blanc. Le texte conservé dans le ma-
nuscrit capitulaire présente une variante que Richard H. Rouse et Mary A. Rouse 
rangent dans le troisième groupe des variantes de la Concordance. Les auteurs 
anglais estiment que cette Concordance ne remonte pas directement à Hugues de 
Saint-Cher, mais qu’il s’agit d’une version remaniée au couvent Saint-Jacques de 
Paris, élaborée à partir de la concordance de Hugues de Saint-Cher19.

Les cahiers du manuscrit se présentent comme suit : I-XXX6+6 (f. 2-359) ; 
XXXI5+5 (f. 360-369) ; XXXII-XLII6+6 (f. 370-502) ; XLIII0+2 (f. 503-504, deux 
feuillets manquent avant le f. 503) ; XLIV6+6 (f. 505-516). La foliotation moderne, 
tracée au crayon, prend en compte la garde supérieure en parchemin (f. 1). On 
trouve, au centre des cahiers, des fonds de parchemin portant un texte latin. Le 
manuscrit conserve également une numérotation des cahiers : tercius et quintus 
figurent à la fin des cahiers III et V. Dans d’autres cahiers, cette numérotation, 
probablement en chiffres arabes, a été rognée. Une réclame apparaît à la fin du 
cahier XXXIV ; on observe aussi des fragments de réclames rognés à la fin des ca- 
hiers XXXV-XXXVII et XXXIX. Dans le codex, on distingue deux filigranes :  
1) var. Wasserzeichen-Informationssystem20 (désormais  : WZIS), DE4860-
Ms367_157 (1454-1469), aux f. 1-381 et 503-516 ; 2) var. WZIS DE8100-PO-122646 
(1456), aux f. 382-502.

Le manuscrit a été copié par Jean Grosz de Lublin21 et achevé le 7 septembre 
1471, comme l’atteste le colophon du f. 515rb : Explicit liber Concordanciarum 
1475, appartenant à la Bibliothèque du Chapitre (Polkowski, Katalog, p. 58). Toutefois, cette infor-
mation soulève des questions. Tout d’abord, le Gesamtkatalog der Wiegendrucke (https://www. 
gesamtkatalogderwiegendrucke.de/ [accès : 31.03.2026]) ne mentionne aucune édition incunable de 
la Concordance de Hugues. Deuxièmement, il existe, dans la collection des imprimés anciens de la 
Bibliothèque du Chapitre, une édition de 1754 (Sacrorum Bibliorum Vulgatae Editionis Concordan-
tiae Hugonis Cardinalis Ordinis Praedicatorum : Ad Recognitionem Jussu Sixti V. Pont. Max. Bibliis 
Adhibitam Recensitae, Atque Emendatae, Venetiis 1754) de la Concordance de Hugues (coté : 
RARA-III-2460). S’agit-il d’une erreur de date dans l’impression du catalogue de Polkowski ? 
Comment expliquer alors la mention de Strasbourg par l’auteur ?

19  Rouse, Rouse, The Verbal Concordance, p. 19-25.
20  Wasserzeichen-Informationssystem, https://www.wasserzeichen-online.de/wzis/index.php 

(accès : 31.03.2026).
21  Jean Grosz de Lublin a également copié, en 1473, le manuscrit Warszawa, Biblioteka Naro-

dowa, coté Lat.F.Ch.II.225, contenant le Repertorium iuris canonici de Jean Calderini. Ce manuscrit 
a été perdu pendant la Seconde Guerre mondiale, cf. J. Kaliszuk, Codices deperditi. Średniowieczne 

https://www.gesamtkatalogderwiegendrucke.de/
https://www.gesamtkatalogderwiegendrucke.de/
https://www.wasserzeichen-online.de/wzis/index.php
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Biblie comparatus pro egregio viro magistro Iacobo de Szadek, decretorum doc-
tore, canonico Cracoviensi per manus cuiusdam Iohannis Grosz de Lublin et est 
finitus sabbato in vigilia nativitatis Marie anno Domini MCCCCLXXI. Le texte 
du manuscrit a été soigneusement copié par un seul scribe dans une écriture de 
type Cursiva Libraria/Formata (var. Derolez, pl. 95). Le texte est disposé sur deux 
colonnes, dans un cadre de justification et de réglure tracé à l’encre. Les colonnes 
mesurent environ 30 cm de hauteur sur 10 cm de largeur pour la colonne a et 
10,5 cm pour la colonne b, avec environ 64 à 70 lignes par colonne. Ce point est 
particulièrement important, car Richard H. Rouse et Mary A. Rouse ont observé 
que la troisième version de la Concordance était traditionnellement transmise 
par le système des peciae et conservait une mise en page stable : le texte y était 
copié sur trois colonnes, avec environ 62 à 66 vers par colonne22. La description 
ci-dessus du manuscrit capitulaire montre donc qu’il s’écarte, par sa mise en page, 
du modèle traditionnel transmis sous forme de peciae. Cette différence s’explique 
sans doute par le fait que notre codex est une copie de la fin du XVe siècle, pro-
bablement exécutée d’après un modèle autre que l’exemplaire parisien diffusé en 
peciae. Dans notre codex, certains mots sont soulignés, mais il n’y a ni initiales 
décorées ni autre décoration. Le volume porte des titres courants sous la forme des 
premières lettres des mots ; dans les marges figurent des repères pour les nouveaux 
mots selon l’ordre alphabétique. En outre, une lettre d’attente pour l’initiale de la 
nouvelle lettre N se trouve au f. 275va. Les marges ne contiennent pas de notes ; 
on n’y relève que des suppressions dans le texte, par exemple aux f. 72ra, 103va 
et 300va, ainsi que des traces de grattage, par exemple au f. 104ra.

Le manuscrit est conservé dans une reliure médiévale. Celle-ci est constituée 
de cuir brun foncé tendu sur des ais. Le plat inférieur est fendu verticalement. La 
reliure, richement décorée de motifs estampés. Une composition analogue, formée 
de trois cadres et d’un miroir, apparaît sur les deux plats. Au centre du miroir, 
des lignes estampées délimitent deux champs en forme de trapèzes, reliés entre 
eux par leur petites bases ; les autres champs, disposés près des petits côtés, ont 
la forme de triangles isocèles. Des champs triangulaires analogues ont également 
été estampés le long du bord latéral du plat : la base de chacun est formée par 
le petit côté du miroir, tandis que leur sommet atteint le bord du plat. Dans les 
trapèzes du miroir ont été estampés des écus chargés d’aigles, ainsi que des lis 
et de petites rosettes ; dans les triangles, des fleurs à quatre pétales, des lis et des 
rosettes ; dans les bandes horizontales du cadre intérieur, des licornes inscrites 
dans des losanges et, dans les angles, des fleurs à quatre pétales ; dans le cadre 
central, des banderoles portant les monogrammes IHS, XRS et Maria ; enfin, dans 
le cadre extérieur, des arcs ornés de petites rosettes. Le cuir du dos, dans les es-
paces compris entre les nerfs, présente lui aussi divers motifs estampés : dans le 
deuxième compartiment à partir du haut, un motif ornemental ; dans le troisième, 
des quadrupèdes (probablement des lions) inscrits dans des losanges, ainsi que 
rękopisy łacińskie Biblioteki Narodowej utracone w czasie II wojny światowej, vol. 2/2, Wrocław 
2016, p. 1146-1147, no 1178 ; DEPL 1175 (numéro du manuscrit du site Manuscripta.pl, https://
manuscripta.pl/ [accès : 31.03.2026]).

22  Rouse, Rouse, The Verbal Concordance, p. 19-25.

https://manuscripta.pl/
https://manuscripta.pl/
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des grenades dans des ovales ; dans les quatrième et cinquième compartiments, 
un décor ornemental estampé.

Le codex est muni de bossettes d’angle et de bossettes centrales en forme 
de boutons, à deux éléments, ajourées et ornées de motifs végétaux ainsi que de 
lettres minuscules ; sur le plat supérieur, il manque un bouton de la bossette au 
niveau de l’angle entre le bord supérieur et le bord latéral. Le livre est pourvu de 
fermoirs à œillets sur le bord ; les ornées plaques d’ancrage du plat inférieur, en 
forme de disques, sont conservées, de même que les décorés fermoirs à œillets 
du plat supérieur. Le bloc est cousu sur cinq doubles nerfs ; les tranchefiles sont 
recouvertes par le cuir du dos. Sur le dos, près du bord supérieur, se trouve une 
étiquette de papier portant l’inscription imprimée : Concordantia Bibliae Sacrae ; 
sous le cinquième nerf se trouve une étiquette brune portant l’inscription : manus-
criptum, sur laquelle a été apposée une autre étiquette brune portant le numéro 
d’ordre 103 et la coté 72 ajoutée à la main. Sur ces deux étiquettes a été collée 
une troisième, plus petite et blanche, portant la coté imprimée 72.

Gardes sont faites de papier ; sur la garde supérieure figure une inscription 
du XVe siècle : Concordanciarum Biblie primus actor extitit venerabilis doctor 
Hugo de Sancto Iacobo, frater Ordinis Predicatorum, cardinalis tituli sancte Sa-
bine. Les contre-gardes sont en papier. Sur la contre-garde supérieure, on trouve 
une inscription du XVe siècle : Concordanciarum Biblie primus actor extitit ve-
nerabilis doctor Hugo de Sancto Jacobo, frater Ordinis Predicatorum, cardinalis 
tituli sancte Sabine, ainsi qu’une inscription moderne au crayon indiquant la coté 
actuelle, 72, et un timbre rond des Archives et de la Bibliothèque du Chapitre Ca-
thédral de Cracovie, daté de 2002, avec le numéro 72. Sur la garde supérieure en 
parchemin (f. 1r), on lit des notes de provenance indiquant que le codex fut légué 
à la cathédrale de Cracovie par testament de Jacques de Szadek, chanoine cathédral 
et docteur en décret, mort le 28 octobre 1487 (ca. 1412-1487)23 : Concordancie 
Biblie magistri Jacobi de Schadek decretorum doctoris canonci Cracoviensis tes-
tamentaliter legate pro Ecclesia maiori Cracowiensi. Qui mortuus est dominico 
die in festo sanctorum Simonis et Jude apostolorum noctis sequentis hora septima 
anno Domini MoCCCCoLXXXVII [28.10.1487]. Sur ce feuillet figurent également 
deux notes de la seconde moitié du XVe siècle : la date 1477 et la coté ancienne : 
CLXXIIII. On y trouve aussi une note de provenance du XVIIe ou XVIIIe siècle : 
Capituli Cracoviensis. Le codex n’a pas de garde inférieure. Sur la contre-garde 

23  Jacques Szadek (ca. 1412-1487), bachelier ès arts en 1429, maître ès arts en 1432, doyen de 
la faculté de droit en 1434, docteur en droit vers 1460, participant au concile de Bâle, recteur de 
l’université de Cracovie en 1475-1476, chanoine de la cathédrale de Cracovie depuis au moins 1482. 
Jacques Szadek a aussi légué à la bibliothèque du chapitre cathédral de Cracovie le Ms 73 (104), 
contenant les Additiones et le Dialogus Pauli et Sauli contra Iudaeos de Paul de Burgos. Cf. F. Kiryk, 
Jakub z  Szadka, in  : Polski słownik biograficzny, vol. 10, éd. K.  Lepszy et al., Wrocław- 
-Warszawa-Kraków 1962-1964, p. 367-368 ; W. Szelińska, Biblioteki profesorów Uniwersytetu 
Krakowskiego w XV i początkach XVI wieku, Wrocław 1966, p. 80-83 ; T. Marszał, Jakub z Szadka 
– ksiądz, dyplomata i prawnik (ur. około 1412 r. w Szadku – zm. 28 października 1487 r. w Krakowie), 
„Biuletyn Szadkowski”, 8 (2008) p. 8-29 ; Jakub z Szadka, https://cac.historia.uj.edu.pl/osoba/1995473_
Jakub_z_Szadka (accès : 31.03.2026).

https://cac.historia.uj.edu.pl/osoba/1995473_Jakub_z_Szadka
https://cac.historia.uj.edu.pl/osoba/1995473_Jakub_z_Szadka
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inférieure se trouve une bande de papier provenant d’un formulaire, portant le mot 
imprimé przedmiot (« matière »). Le bloc a été fortement rogné et les angles des 
feuillets ont été arrondis. Le codex présente plusieurs défauts : l’ais inférieur est 
fendu verticalement, le coin supérieur du f. 104 est déchiré, et l’on observe des 
traces d’activité d’insectes dans les marges des f. 1-21 et 480-516, ainsi que sur 
la contre-garde supérieure. La reliure est semblable à celles des manuscrits cotés 
Ms 73 et Ms 76.

Ms 124
Le manuscrit Ms 124 compte 194 feuillets de papier et mesure 29 × 21 cm. Le 

Speculum Ecclesiae de Hugues de Saint-Cher, OP, s’y trouve aux f. 92ra-100ra, 
no 6. Le codex contient les œuvres suivantes :

1.  1ra-44rb : Henricus de Frimaria OESA, De decem praeceptis cum Registro 
(Praeceptorium)24

[in marg. sup.] Henrici de Frymarya. – Audi, Israhel, precepta Domini … 
[Deut. 4, 1]. – In verbis propositis Spiritus Sanctus circa divina precepta tria tangit. 
Primo namque ostendit, quod sunt hilariter audienda …><[f. 39vb]… quod vinum 
vobis meritis gloriose Virginis Marie prestare eius Filius benedictus dignetur, qui 
cum Patre et Spiritu Sancto est unus Deus benedictus in secula seculorum. Amen. 
Expliciunt decem precepta sub anno Domini MoCCCCoXII et hoc in Bezdzedza. 
Sequitur Registrum. [f. 40ra] – Ut autem in isto tractatu contenta legenti prompcius 
occurrant, hinc est, quod prompta nobiliora in presenti tabula scienciarum studui 
recolligere. Et in quolibet precepto subiectis questionum tytulis designare …><… 
qualiter aqua carnalis delectacionis commutetur in vinum divina consolacionis et 
in dulcedinem mentalis, quod vobis prestare dignetur Pater et Filius et Spiritus 
Sanctus, unus in Trinitate Deus. Amen. 

2.  f. 44va-45va : De admissione ad sacram communionem
[in marg. sup.] Qui sunt, quibus est prohibitum accedere ad sacram commu-

nionem. Amen. – Quibus dubitantibus in sacramento eucaristie vel in fide …><… 
sed si aliquis talia omnia peccata fuerit confessus et contritus et digne penituerit, 
licite potest admitti ad sacram communionem etc.

3.  f. 46ra-73vb : Iohannes Szczekna, Sermones de passione (sive Liber de 
passione)25

24  Cf. RB 3172 ; A. Zumkeller, Manuskripte von Werken der Autoren des Augustiner-Eremite-
nordens in mitteleuropäischen Bibliotheken, Würzburg 1966, no 325 (codicem nostrum silentio 
praeteriit) ; M. W. Bloomfield, Incipits of Latin Works on the Virtues and Vices, 1100-1500 A.D. In-
cluding a Section of Incipits of Works on the Pater Noster, Cambridge 1979, no 526 ; C.A.L.M.A., 
vol. 5/4, éd. M. Lapidge et al., Firenze 2016, p. 396. Ed. : Rothomagi ca. 1491 (Gesamtkatalog der 
Wiegendrucke [désormais : GW] 12199) etc.

25  Cf. Z. Siemiątkowska, Jan Szczekna, „Materiały i Studia Zakładu Historii Filozofii Starożytnej 
i Średniowiecznej”, 5 (1965) p. 66 ; J. Tříška, Literární činnost předhusitské university, Praha 1967, 
p. 139 ; idem, Příspěvky k středověké literární universitě, II. Osobnosti a dila 15. stol, „Acta Uni-
versitatis Carolinae. Historia Universitatis Carolinae Pragensis”, 9/2 (1968) p. 12 ; S. Wielgus, 
Średniowieczna łacińskojęzyczna biblistyka polska, Lublin 1992, p. 25 (codicem nostrum silentio 
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– Extendit manum suam et arripuit gladium, ut ymmolaret filium suum, Gen. 
XXII [, 10]. – Consuetum est in principio aliorum sermonum invocare Virginem 
gloriosam …><[f. 46vb]… procedendo igitur ad historiam narrandam de prelio 
nostri pugilis Cristi, que incipitur sic. Sequitur etc. – Post resuscitacionem Lazari, 
que facta fuit feria sexta ante dominicam passionis Christi …><… et multum hodie 
propter nos est passus. Ideo debemus ipsum respicere et debemus sui misereri, 
quia ipse dicit per prophetam : respice in me et miserere mei [Ps. 24,16]. Explicit 
passio reverendi magistri dicti Sczekna finita. Amen. 

4.  f. 74ra-75ra : Descriptio inferni
[in marg. sup.] Descripcio inferni. – Infernus est subtus subditus terram et 

habet septem cameras sigillis tot idem signatas, unde versus : flamma, guli [recte : 
gelu], vermes, fetor, caligo, flagellum, larvarum terrorum [!], laquei mortisque 
procella, hec tibi in perpetua servat sine fine pena Iehenna …><… in Apok. [20, 
12] : Iudicati sunt mortui ex hiis, que scripta erant in libris. A quo nos custodiat, 
qui sine fine vivit et regnat. Amen. Amen.

5.  f. 75rb-91va : Matthaeus de Cracovia, De puritate conscientiae (Confessio-
nale, De modo confitendi et puritate conscientiae)26

– Quoniam fundamentum et ianua virtutum omnisque gracie ac spiritua-
lis consolacionis principium est puritas consciencie ac mundicia cordis …>< 
[f. 75va]… tale peccatum, cuidam persone et cetera etc. – Confessio debet esse 
vera …><… et saciabor cum apparuerit gloria tua. Ad quam nos perducat Ihesus 
Cristus, Filius Dei vivi. Amen. Explicit tractatulus sancti Thome de Aquino de 
modo confessionis. Amen. 

6.  f. 92ra-100ra : Hugo de Sancto Caro OP, Speculum Ecclesiae (sive Tractatus 
super missam qui dicitur speculum Ecclesiae)27

– Dicit apostolus ad Ephesios VIo [, 11] : induite vos armatura Dei etc., ut 
possitis stare adversus insidias dyaboli. – Hec armatura est vestis sacerdotalis 
significativa septempliciter virtutis, representativa vestium Christi, quibus indutus 
fuit tempore passionis. Primum vestimentum, quo sacerdos indutus est, est amictus 

praeteriit) ; Clavis scriptorum et operum Medii Aevi Poloniae, vol. 1, éd. J. Kaliszuk, A. Pieniądz, 
P. Węcowski, K. Skwierczyński, Kraków 2019, no 318/7 (codicem nostrum silentio praeteriit). 

26  Cf. A. L. Szafrański, Mateusz z Krakowa. Wstęp do badań nad życiem i twórczością naukową, 
„Materiały i Studia Zakładu Historii Filozofii Starożytnej i Średniowiecznej”, 8 (1967) p. 38 ; Tříška, 
Literární činnost, p. 119-120 ; idem, Příspěvky k středověké literární universitě, I. Některe osobnosti 
a dila z 2. pol. 14. a zač. 15. stol., „Acta Universitatis Carolinae. Historia Universitatis Carolinae 
Pragensis”, 9/1 (1968) p. 13 ; Bloomfield, Incipits of Latin Works, no 4945 ; B. Distelbrink, Bona-
venturae scripta. Authentica dubia vel spuria critice recensita, Romae 1975, p.  114-115,  
no 92 ; R. G. Newhauser, I. P. Bejczy, A Supplement to Morton W. Bloomfield et al., “Incipits of 
Latin Works on the Virtues and Vices, 1100-1500 A.D.”, Turnhout 2008, no 4945 ; Clavis scriptorum, 
no 460/3. Ed. : Matthaeus de Cracovia, De puritate conscientiae, éd. W. Seńko, in : Mateusz z Kra-
kowa, Opuscula theologica dotyczące spowiedzi i komunii, vol. 2/1, éd. W. Seńko, A. L. Szafrański, 
Warszawa 1974, p. 235-292 ; W. Seńko, Mateusza z Krakowa „Traktat o czystości sumienia” („De 
puritate conscientiae”), „Przegląd Tomistyczny”, 16 (2010) p. 307-389 (ed. latina et polonica).

27  Cf. Kaeppeli, Scriptores, no 1990 (codicem nostrum silentio praeteriit) ; Bloomfield, Incipits 
of Latin Works, no 2741. Ed. : Romae ca. 1476 (GW 13581). 
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…><… quia precedit et subsequitur hominem in bonis operibus. Amen. Explicit 
tractatulus domini et est finitus quasi media nocte et est demissa in toto. Amen. 

7.  f. 100rb-vb : Sermo de sacerdotibus, qualiter debent vivere28

– Apostolus clamat : Nomen Dei blasphematur per vos [Rom. 2, 24], qui de-
bemus populum precedere verbis et exemplis et debemus eos iusticiam Dei docere 
et debemus eos ducere sicut videntes cecum …><… sed quoniam possumus inter-
cedere pro eis, cum nosipsi Deum offendimus et caremus gracia ipsius. Explicit 
sermo de sacerdotibus, qualiter debent vivere.

8.  f. 100vb-167vb : Isidorus Hispalensis, Sententiae29

[Registrum] Incipit registrum super primo libro Ysidori de Summo bono.  
I. – Primo, quod Deus incommutabilis sit …[f. 101ra]… XXXI. De gloria sancto-
rum. Capitulum primum, quod Deus incommutabilis sit sequitur. [f. 101rb, textus] 
– Summum bonum Deus est …><… nos, quos celestis aula letificandos includit. 
Sit nomen Domini benedictum. Amen. Solamen sit Sanctus Spiritus. Amen. Explicit 
tercius liber Ysidori de summo bono finitus feria secunda ante festum purificacionis 
anno Domini MoCCCCoXIIIo [30.01.1413]. 

9.  f. 167vb-179rb : Quaestiones de theologia
– Utrum Adam, si vixisset ad hoc tempus, potuisset matrimonium contrahere. 

Respondetur, quod non et racio est talis, quia sumus filii et filie ipsius, quia ma-
trimonium solum sit in linea collaterali et cetera. – Utrum habens beneficium 
ecclesiasticum aliquis tenetur dicere horas canonicas. Respondetur, quia si solum 
haberet pro grosso …><… non estote desides sicut canes muti, vobis non deficiant 
latratus acuti, ut leones fugiant rapaces et lupi et cetera. Amen. Dicant omnia.

10.  f. 179va-183va : Statuta dioecesis Cracoviensis ex synodo dioecesano per 
Petrum Wysz facto in 140830

[in marg. sup.] Incipiunt statuta dyocesis Cracoviensis. In nomine Domini. 
Amen. – Licet clerus in sortem Dei vocatus sufficienter naturali, divina ac canonica 
legibus ad vivendum pudice, modeste, pacifice ac honeste manuducatur …><… 
et vos rectores animarum vestras subditos a predictis curetis cohibere. 

11.  f. 183va-184ra : Notae ex medicina
– Istud medicamentum fuit missum regi Francie a maioribus medicis Parisiensis 

contra pestilenciam. Cui apostolice supercrescit, iste recipiat smigma cum folys 
sambuci …><[f. 184ra]… et superpone morbo vel inflature et senties remedium etc. 

12.  f. 184ra-b : Casus iuris
– Qui occidit uxorem plus est quam patricida vel matricida, ut patet III capitulo 

amovere. Si aliquis serviret regi vel [p.c.] episcopo racione istius, ut mores addis-
ceret eius …>< … Nota, carena est quadam [!] [recte : quedam] pena temporalis 

28  Cf. J. Pražak, Rukopisy křivoklátské knihovny, Praha 1969, p. 207 ; In principio. Incipit Index 
of Latin Texts, no 1016916.

29  Cf. Bloomfield, Incipits of Latin Works, no 5854 ; Clavis Patrum Latinorum, éd. E. Dekkers, 
A. Gaar, Steenbrugis 1995, no 1199. Ed. : Isidorus Hispalensis, Sententiae, in : Patrologia Latina, 
vol. 83, éd. J.-P. Migne, Parisiis 1850, col. 537-738 ; idem, Sententiae, éd. P. Cazier, Turnhout 1998.

30  Cf. B. Ulanowski, Kilka uwag o statutach synodów dyjecezjalnych krakowskich z XIV-go  
i XV stulecia, „Archiwum Komisyi Historycznej PAU”, 5 (1889) p. 7-13. Ed. : Statuta dyocesis 
Cracoviensis, éd. B. Ulanowski, „Archiwum Komisyi Historycznej PAU”, 5 (1889) p. 21-27.
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includens abstinenciam a cibis communibus et consorcio hominum per XLa dies 
et VII integre sequentibus annis.

f. 184v : vacuum, linearum schemate instructum.
13.  f. 185ra-193vb : Bartholomaeus de Jasło, Ad celebrantes missam31

– <U>t sciant celebrantes qualiter se habere debeant circa defectus seu negli-
gencias in missa circa [officium del.] sacramentum ocurrentes, legant in scriptura 
diligenter …><[f. 187rb]… si sacrificium fuerit sordide, vetustate consumptum 
fine preditum, igne comburiendum est et cinis iuxta altare s<e>peliendum est, 
movetur, ubi mox apparent species sacramenti. – <R>uina quedam premisorum 
[p.c.] sub brevitate verborum fuerit posita …><[f. 187va]… quam que probabiliora 
et ceteriora videtur in eisdem recollecta etc. – <S>ciendum, si per negligenciam 
sacerdos aliquid de sanguine Christi stillaverit super pallam …><[f. 188ra]… et 
hoc probabilius videtur, Thomas ibidem. – Item si aliquando contingat, quod hostie 
non consecrate commisscentur cum consecratis …><[f. 188rb]… facere nollent 
committent genere divine. – Ceterorum de uno casu premissorum, presens dicit 
Adalbertus, Super IVo Sentenciarum, supra distinctio XI : si post consecracionem 
sacramentum …><… in forma propria [add. sup. l.] apparet. – Ceterum Petrus 
Manducator circa unum casum premissorum, dicit : si sacerdos perficit…>< 
[f. 188va]… et videtur melius quam istud ultimum. – Item nota, quod prefacio 
dicitur a pre, quod est ante et fac, igitur quia fatur ante principale sacrificium 
…><[f. 193va]… quod sumptum est de 2a epistola Pauli ad Thymotheum, ultimo 
[II Tim. 4, 1], ubi dicit : Deus noster Ihesus Christus.

14.  f. 193va-194rb : Stella clericorum (absque fine)32

– <Q>uasi stala [!] [recte : stella] matutina in medio nebule [Eccli. 50, 6], 
scilicet peccatorum ministri Dei anichilantur. – Proprietates huius stelle matu-
tine possunt referri [p.c.] ad quamlibet [recte : quemlibet] doctorem fidei …>< 
[f. 194ra]… cura autem animarum non debet honorare, sed oneri. – Multiplex 
enim sit questio, quando sacerdos vel pastor curam suam intraverit vel quando 
in ea vixerit …><… unde Ieremie Io [Cf. Ez 34, 8] : pastores pascebant gregem 
meum et non paschebantur. – In ultima autem redenda Ion. dicit Iosaphet||

f. 185v : vacuum, linearum schemate instructum.
Les cahiers du manuscrit sont organisés comme suit : I5+6 (f. 1-11, le f. 11 

n’a pas de feuillet conjoint) ; II-III6+6 (f. 12-35) ; IV5+5 (f. 36-45) ; V-VIII6+6  
(f. 46-81) ; IX5+5 (f. 82-91) ; X6+6 (f. 92-103) ; XI5+5 (f. 104-113) ; XII6+6 (f. 114-125) ;  
XIII5+5 (f. 126-135) ; XIV6+6 (f. 136-147) ; XV5+5 (f. 148-157) ; XVI6+5 (f. 158-168, 

31  Cf. M. Kowalczyk, Bartłomiej z Jasła, „Materiały i Studia Zakładu Historii Filozofii Sta-
rożytnej i Średniowiecznej”, 5 (1965) p. 7 ; Bloomfield, Incipits of Latin Works, no 63/2 ; Clavis 
scriptorum, no. 63/2. À partir de la moitié, le texte de notre manuscrit diffère de celui de l’autographe 
de Barthélemy conservé à Kraków, Biblioteka Jagiellońska, coté 2192, f. 71r-73v, ainsi que de celui 
conservé à Gniezno, Archiwum Archidiecezjalne, coté Ms 60, f. 85rb-87vb.

32  Cf. Bloomfield, Incipits of Latin Works, no 4435 ; Wielgus, Biblistyka polska, p. 27 ; Clavis 
scriptorum, no 493/12. Cet ouvrage est parfois attribué à tort à Nicolas Ligator, dit Goleszko, ori-
ginaire de Cracovie et né vers 1410 (cf. M. Markowski, Dzieje Wydziału Teologii Uniwersytetu 
Krakowskiego w latach 1397-1525, Kraków 1996, p. 166), alors que le codex date de 1412-1413. 
Ed. : s.l. post 1500 (GW M43872).
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le f. 160 n’a pas de feuillet conjoint) ; XVII6+6 (f. 169-179, 184 [!]) ; XVIII2+2  
(f. 180-183) : le cahier XVIII constitue un cahier indépendant qui a été inséré dans 
le cahier XVII entre les f. 179 et 184 ; XIX5+5 (f. 185-194). À la fin des cahiers 
I-III, V-VIII et X-XVI, on trouve des réclames et, au milieu des cahiers, des fonds 
en parchemin portant du texte en hébreu33. Au f. 46, on trouve un pagineur et, 
aux f. 74, 92, 117, 140, 167 et 183, des traces de pagineurs. Au début et à la fin 
du codex, on voit les talons des gardes supérieure et inférieure en parchemin. La 
foliotation moderne a été faite au crayon.

Dans le codex, on peut distinguer huit filigranes  : 1) var. WZIS DE5925-
PO-65077 (1411), aux f. 1-10 et 12-35  ; le f. 11 ne porte pas de filigrane  ;  
2) var. WZIS DE4500-PO-40807 (1401), aux f. 36-45 ; 3) une tête de lion (?) de 
face, surmontée d’une étoile à six branches fixée à une tige unique, aux f. 46-57 ;  
4) var. WZIS DE2040-PO-66868 (1411), aux f. 58-159, 161-168, 170-179 et 184 ; 
le f. 91 est vierge ; le f. 160 ne porte pas de filigrane ; 5) var. WZIS DE7575-
PO-79635 (1411), aux f. 180 et 183 ; 6) var. WZIS DE7575-PO-79636 (1411), aux 
f. 181-182 ; 7) var. WZIS DE4860-Ms1200_33 (1409), aux f. 185, 187, 189-190, 
192 et 194 ; 8) var. WZIS DE2730-PO-40871 (1412), aux f. 186, 188, 191 et 193.

Le texte est disposé sur deux colonnes tracées à l’encre, mesurant chacune  
21 × 6,5 cm. Il a été copié par trois scribes : 1) aux f. 1ra-184ra, le premier scribe 
a employé une Cursiva Libraria (var. Derolez, pl. 94) ; chaque colonne compte 
36 à 37 lignes ; 2) aux f. 184ra-b, le deuxième scribe a écrit dans une Cursiva 
Libraria de type secrétaire (var. Derolez, pl. 105) ; 3) aux f. 185ra-194rb, le 
troisième scribe a employé une Cursiva Currens/Libraria (var. Derolez, pl. 108), 
avec 36 à 40 lignes par colonne. Les initiales ne se rencontrent que dans la partie 
copiée par le premier scribe (f. 1ra-184ra) : au f. 1ra se trouve une initiale rouge 
et noire, <A>udi, haute de 5 lignes, ornée d’un motif végétal à l’intérieur ; au 
f. 46ra, une initiale rouge filigranée de noir, <E>xtendit, haute de 4 lignes. Les 
titres des sous-chapitres sont écrits en caractères gothiques de plus grand module 
et commencent par une lombarde rouge ; le texte présente des lettres rehaussées, 
les autorités citées sont soulignées, et l’on aperçoit parfois des lettres d’attente 
pour les lettres initiales, par exemple aux f. 132r et 139r. Les textes copiés aux  
f. 185ra-194rb ne comportent ni initiales ni ornementation.

On observe dans le texte des corrections apportées par les scribes, par exemple 
aux f. 9vb, 82vb et 185ra, ainsi que dans les marges, par exemple aux f. 76r, 77v, 
87r et 102v. Dans les marges figurent aussi des mots-clés renvoyant au contenu des 
textes, par exemple au f. 5r : de articulis fidei ; on y trouve également les noms  
des personnes mentionnées dans le texte, tels que Maria ou Ihesus, par exemple aux 
f. 55r et 65r. Par endroits, on voit aussi dans les marges des signes de paragraphe, 
par exemple aux f. 31r, 50r, 113r et 169r. En outre, le codex contient des annota-
tions de lecteurs et des corrections, par exemple aux f. 78v et 79v ; la mention non 
placet, aux f. 51r-v ; des titres d’œuvres dans les marges, par exemple aux f. 1r, 
44v et 74r ; des signes formés d’un point et d’un point-virgule, par exemple aux 

33  Ce sont les seuls fragments de manuscrits médiévaux contenant du texte hébreu que j’ai 
trouvés dans les manuscrits médiévaux conservés aux Archives et à la Bibliothèque du Chapitre 
Cathédral de Cracovie.
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f. 49v et 55r ; des manicules, par exemple aux f. 10v, 50v, 125r et 173r ; enfin, le 
mot nota, par exemple au f. 188v.

Le manuscrit possède une reliure refaite à la fin du XVIIIe siècle. Elle se 
compose d’un papier marbré brun, légèrement endommagé, appliqué sur des ais. 
Le dos est en cuir brun ; estampé à froid, il présente des encadrements floraux 
séparés par des bandes ornées. Dans sa partie supérieure se trouve une étiquette 
jaunie portant une inscription à peine lisible : Henrici de Frymar<ia> ; près du 
bord inférieur du dos, on lit en outre une inscription moderne : Z. 1815 (?). Dans 
la partie inférieure du dos se trouve également une étiquette jaunie portant le 
numéro d’ordre 152, sur laquelle a été collée une petite étiquette blanche avec la 
coté 124. Le codex est monté sur quatre nerfs doubles ; les tranchefiles ne sont 
pas conservées ; on voit encore des fragments des contre-gardes en papier et des 
gardes en parchemin. Le bloc du livre est de même format que la reliure, et les 
angles des feuillets ont été arrondis.

Le codex a été copié entre 1412 et 1413 en Pologne, à Bieździedza, près de 
Jasło, comme en témoignent les colophons : f. 39vb : Expliciunt decem precepta 
sub anno Domini MoCCCCoXII et hoc in Bezdzedza ; f. 167vb : Explicit tercius 
liber Ysidori de summo bono finitus feria secunda ante festum Purificationis anno 
Domini MoCCCCoXIIIo [30.01.1413]. Cette datation est confirmée par la présence 
du texte des statuts du diocèse de Cracovie de 1408 (texte no 10), ainsi que par celle 
des filigranes. Le codex a été relié de nouveau au XVIIIe siècle. Sur le contreplat 
supérieur, ainsi qu’aux f. 1r et 194r, se trouve le cachet des Archives. Le numéro 
d’ordre du volume est 152 ; on observe des traces d’insectes dans le bloc du livre 
et dans les plats de la reliure, ainsi que des coins rognés aux f. 1-2.

Conclusion
Dans la présente contribution, nous avons décrit trois manuscrits des Archives 

et de la Bibliothèque du Chapitre Cathédral de Cracovie contenant des œuvres de 
Hugues de Saint-Cher, manuscrits utilisés par les membres du Chapitre Cathédral 
de Cracovie et jusqu’à présent peu connus dans la littérature : la Postilla sur le 
livre du prophète Jérémie et sur les Lamentations (Ms 70), datant du XIVe siècle ; 
la Concordance (Ms 72), copiée en 1471 à l’intention de Jacques de Szadek, qui 
ne remonte pas directement à Hugues de Saint-Cher, mais aux frères du couvent 
Saint-Jacques de Paris ; et le Speculum Ecclesiae (Ms 124) copiée en 1412-1413, 
dont la présence dans cette collection n’avait jusqu’à présent pas été signalée dans 
la littérature. Cette publication corrige des informations erronées sur ces codices, 
répétées dans la littérature, et en fournit une description détaillée. Elle constitue 
ainsi une contribution à l’élaboration d’un nouveau catalogue des manuscrits de 
cette collection et, en même temps, une invitation adressée aux chercheurs à en-
treprendre une étude codicologique des autres manuscrits contenant des œuvres de 
Hugues de Saint-Cher conservés dans les collections polonaises, lesquels méritent 
un examen plus approfondi.
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